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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS
: AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF POLAND

FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION WITH RESPECT TO TAXES
ON INCOME AND ON CAPITAL

THE COVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS
AND
THE COVERNMENT OF THE REPUBLIC OF POLAND

DESIRING to conclude an Agreement for the avoidance of double taxation with
respect to taxes on income and on capital and to promote their mutual economic

relations by removing fiscal obstacles
HAVE AGREED AS FOLLOWS:
Article ]

PERSONAL SCOPE

This Agreement shall apply to persons who are residents of

one or both of the Contracting States.
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Articla 2

TAXES COVYERED

1. This Agreement shall apply to taxss on incame and an
capital impcsad on behalf of a Contracting State or of its
political subdivisicns or local authorities, irrespactive of the
manasr in which thay arae levizd.

2. There shall b2 rezgardad as taxes on incoma and on capital
all taxes 1{mposad cn total inccme, on total capital , or on
elements of income or of canital, {ncluding taxes on galns from
the aliznation of movable or immevable proparty, taxes on the
total azounts of wagas cr salaries paid by esnterprisss, as well
as tax2s on capital appraciation.

3. The existing taxes to which fhe Agreamant shall apply are
in particular:

a) in Poland:

i) the income.tax (pcdatek aOChOdOwy);
fi) the corpﬁrate fncome tax
(podatek dochodowy od csob prawnych);

ifi) the agricultural tax (pedatek rclny);

(hereinafter referrad to as “Polish tax").
b) in Cyprus:

i) the income tax (g6pog eracdajiarag);

1) corporate income tax (etaipixdc ¢opec);
iii) tha spacial contribution (€xvoxig gro3cpd);
iv) ths capital gains tax (38p0¢ xepalgiouyixiv xzpdav);

v) ths immovable preperty tax (3¢pog oxivarng

idickTnoiag);

(hereinafter refarred to as "Cyprus tax").

4. This Agrasment shall also apply to any ‘dénkica1 or
substantially similar taxes which arz {mposed by either
Contracting State after the date of signature of this Agreemant
in addition to, or in place of, th2 existing tax2s refarrad to in
this Articla. The compstent authorities of the Contracting
States shall notify each other of any substantial changes which

have been mada {n their. respactive taxation laws.
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Articla 3
GENERAL DEFINITICNS

1. For the purpose of this Agreemant unlass tha context

therwis2 requires:

a) ths term ™Poland” meins the tarritery of the Rsepublic
of Poland ard includes the arsa outsida the
territortfal sea, fishing 2z2a2, contipental shalf, as an
area within which Poland exsrcises jurisdiction in
accordance with international law and with respect to

internal laws .of Poland;

b) tha term " Cyprus™ maans the Republic of Cyprus and when
uszd in a geographical sensea includes the territorial
waters of Cyprus and any area outside Cyprus which 1in
accardance yith international law and the laws of Cyprus
{s an areajwjthin which tha rights of Cyprus with respact
to the natural resources of the seabed and subsoil may be

exarcised;

the terms "a Contracting State"” ahd "tha other Contracting

N
~—

State" mean Poland or Cyprus as the context requires;
d) the term “national® means any individual possessing the

nationality of a Contracfing State and any legal person,
partnership and  association deriving its status as
such from the 1aQ in force {n a Contracting State;

e) the term "person” includes an individual, a trust, a

company or any othar body of parsons;

f) ths terms Tenterprise of a Contracting State" and
"enterprise of the other Contracfing State™ mean
respectively an enterprise carried on by a residant of a

Contracting State and an entarprisa carried on by a

resident of the othar Contracting State;

g) tha term “company® mezns any bodj corporate or any
other entity which is treated as a body corporate for tax

purposas;

h) the term "fixed base” means a permanent place in which
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i) the term "intarnaticnal traffif' m2ans any traasport by a
ship or afrcraft operatad by an enterprisa which has its
registered office in a Contracting State, except when the
ship or aircraft is oparatad sola2ly between places in the
other Centracting State;

J) the term "compatent authority” means:

i) in the case of Poland, the Minister of Finance or his

authorised representative;

11) in the case of Cyprus, the Hinister of Finance or his

authorised representative.
2. As regard the applicaticn of the Agrzement by a

Contracting State any term not defined therein shall have the
meaning which 1t has undar the law of that State concerning the
~taxes to which the Agresment applias.

Article 4

RESIDENT

<

l. For the purposes of this Agreement, the tarm "resident of

the Contracting State" means any parson wha, undar the laws of

that State, is Tiable to tax therein by reason of his demicile,
.residznc2, place of management, regisizred office or any othar
criterien of a similar natura. MHowsver, the tarm doss not
include any person who is Viabla to tax in that State in respact

.
(-8

pi
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only of income from sources in that State or ¢

situated therain.

2. Whare by reason of the provisions of paragraph 1 of this
Article an individual is a resident of both Contracting Statss,
then his status shall be determinzsd in accordance with tha

follewing rules: v
a) he shall be deemed to be a rasidant of the State in which

he has a permanent home available to him;

b) If he has a permanent home available to him {n both
States, he shall be deemed to be a resident of the State

with which his personal and economic relations are closer

| S U - ..t _Y 5 N SR Y |
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c) {f the State in which he has his centre of vital interests
cannot be determined, or if he has not a permanent home

available to him in eithervState, he shall be deemed to b2

a rasident of the State in which he has an habitual abade;
d) {f he has an habitual abode in both States or in nefther

of them, ha shall be deemed to be a resident of the State

of waich he is a national;

e) if the status of residant cannot be datermined according
to sub-paragraphs a-d, the ccapatent authoritias of the
Contracting States shall settls the question by mutual

agreement.

3. Whare by reason of the provisions of paragraph 1 of this
Article a person other than an individual is a residant of both
Contracting States, then it shall be de2emed to b2 a resident of
iha Stat2 {n which its place of effzctive managament is situatad.

Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

1. For the purpose of this Agreemant,>the term “permanent
establishzant® means a fixad place of businass through which ths
businaess cf an enterprisa is wholly or partly carriad ca.

2. Tha term “parmanent establishmsnt® includas espacially:

3) 3 place of managament;

b) a branch;

c) an office;

d) a tactory;

e) a workshop;

f) a mine, an 0il or gas well, a quarry or any other place of

extraction ' of natural resourcas; and
g) a buflding. site or a construction, assembly, or
installation project -or supervisory activities in
connection therewith, where such site, project or activity

continues for a period of more than 12 months.
3. Notwithstanding the provisions of the preceding paragraphs

of this Article the term 'permanegf' establishment® shall be
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a) the use of facilities solely for the purpose of storage,

display or delivery of goods or merchandise belonging to

the enterprise;

b) the maintenanca of a stock of goods or merchandise

belonging to the enterprise solely for the purpose of

storage, display or delivery;
c) the maintenance of a stock of goods or merchandise

belonging to tha enterprise solely for the purpose of

processing by anather enterprise;

d) the maintznince of a fixed place of business solaly for
tha purpose of purchasing gcods or marchandise or for
collecting information for the enterprise;

g) the maintenén;e of a fixed place of business solely for
the purpose of advertising, for the supply of {nformation,
for scientific res2arch or for similar activities which
have a preparatory or auxiliary character, for ths

enterprise;

f) the maintenance of a fixed place of businass salaly for any
combination of activities menticnad in sub-paragraphs (a)
to (e) providad that the overall activity of the fixed
place of business resulting frem this combinition is of a
preparatory or auxiliary character.

4. Notwithstanding the-provisions of paragraphs 1 and 2 of

this Article, where a psrson - other than an agent of an independant
status to whom paragraph S app]iés - Is acting on behalf of an

enterprise and has and habitually exercises in a Contracting

State an authority to conclude contracts 1in the name of the
enterprise, that enterprise shall be daemgd to hava a permanent
establishment in that State in respact of any activities which
that person undertakes for the enterprise unless the activities
of such person are limited to those mentioned in paragraph 3
which if exercised through a fixed place of business, would not

make this fixed place of business a permanent establishment under
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5. An enterprise shall not be deemad to have 2 permanant
establishment in a Contracting State merely becausa it carries on
businass in that State through a.broker, general commission agant
or any other agent of an indepandant status, provided that sufh

parsons are acting in the ordinary course of their business.

6. Tha fact that a company which 1is a resident of a

[(*]

Contracting State.cpntrols or is controlled by a company which fis
a resident of >£hg other Contracting State, or which carries on
business in that  State, 'whether through a  permanent
estab}ishment or otherwise, shall nct of its21f constitute
either company a permanant establishment of the othar.
Article 6
[HCCME FROM IHMOVASLE PROPERTY

1. Incoma derived by a resident of a Contracting State from

immovabla  property, including income from agriculture or

forestry, situatad in the other Contracting State may be taxed in

that othar State.

2. (2) The ‘term "immovable proparty® shall, subjact to the
provisicas of sub-paragrachs (b) and (c), have the meaning which
has undar the law of the Contracting State in which the

it

-

sropsriy in guastion is situatad.

(b) The term “immovable preperty® shall in any case
include proparty accassory to immovable property, livestock ans
equioment used in agriculture and forestry, rights to which the
provisions of ganeral - Taw respacting landad proparty apply,
usufruct of {mmovable property and rights to varfable or fixed
sayments as considaration for the working of, or the right to

work, minaral deposits, sources and other natural resources.
(c) Ships, boats and aircraft shall not be regarded as.

immovable property. ‘
3. The provisions of paragraph 1 of this Article shall apply

to income derived from the direct use, Tletting or use. in any
other form of immovable property.
4. The provisions of paragraphs 1 and 3 of this Article shall

also apply to the income from immovable property of an enterprise
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and to income from immovable proparty used for the performance of
{ndependent personal services.

Article 7

BUSINZSS PROFITS

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall
ba taxabla only in that State unless the enterprise carries on
business {n the other Contracting State through a permanant
establishmant situated therein. If the enterprise carries on
businass as aforasafd, ths profits of the enterprise may be taxad
in the othar State but only so much of them as is attributabie to

that psrmanznt establishment.

5 <ubjact to the pravisions of paragraph 3 of Bais  Article
whara an enterprise of a Coatracting --ate carries on businass in
the other contracting Z.ate thro.3h a permanent establishment

situated tharein, there shal>l in each Contracting State be

attributed to that parmanant est:: ishmant the profits which it
might be expected to make if it ware a distinct and separate
enterprise engagad {n ths same or similar activitfes under the
same or similar cénditions and dealing wholly {ndependently with

the enterprise of which it is a permanent establishment.

3. In datermining the profits of a permanant estab]ighment,
there shall be allowed as deductions expenses which are incurrsd
for the purposes of the permanent establishment, fincluding
executive and gehera] administrative expenses so incurred,
whether {n the State in which the parmanent establishment 1s
situated or elsewhere.

4. Insafar as it has bs2n customary in 2 Contracting~Staté to
datermina the profits lto be attributed to a permanent

establishment on the basis of an apportionsment of the total

profits of the enterprise to its various parts, nothing fin

paragraph 2 shall praclude  that Contracting State from
datarmining the profits to be taxed by such an apportfonment as
may be customary; the method of apﬁorttonment adopted shall,

howaver, be such that the result shall be in accordance with the

LI |
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5. No  profits shail ba  attributed to a permanent
establishment by r2assn ¢ the mare purchase by that permanant

estatlishmant of gocds or marchandise for th2 entarprisa.

6.

b

or the purpose of the oiccading paragraphs, the 9vq€it§
to ba attributed to th2 permanent establishmaat shall  be
determined by the same method year by ‘year unlass thare is good

and sufficient reason to thas contrary.

4

7. Where profits includa items of income which ars de2alt with
separataly in other Articles of this Agreemant, then the
provisions of those Articles shall not be affected by the

provisions of this Article.

Article 8
SHIPPiNG, ANO OTHER TRANSPORT
1. Profits from ths operation of ships, aifcraft or road
vehicles in internaticnal traffic shall be taxable only 1in the
Contracting State in which the registered office of the

enterprise is situatad. )
2. For the purposz of this Article, profits from the

coaration {n international traffic of ships anrd boats or aircraft
include profits derived from the rental on a full- or baresboat
basis of ships and boats cr aircraft if oberated in intarnational
traffic by the lessse or if such rental profits are incidental t

other prcfits described in paragraph 1.
3. Profits of an enterprise of a Contracting State froam the

use, maintenance, or rental of containers (including trailers,

barges, and related .equipment for the transport of containers)

used for the transport in {nternational traffic of goods or
]

merchandise shall be taxable only in that State.

4. The provisions-of paragraphs 1 and 3 of this Article shall
also apply to profits derived from the participation in a pool, a

Joint business or an international operating agency.
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Article S

ASSOCIATED ENTERPRISES
1. Where

a) an enterprise of a Contracting State participates directly
or indirectly in the managament, control or capital of an

enterprise of the other Contracting State, or

b)'the same parsons participate directly or indirectly in tha
mznagemant, control or capital "of an snterprise of a
Contracting State and an enterarisz of the oth=-

Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed batw22n the two
enterprisas iz thelr commercial or finamcial relatioas which
Ai€fz,  fram those which would be mad2 bet=im independant
enterprisss, then any profits which would, but for those
conditions, have accrued to one of the enterpris2s, but, by
reason of these conditions, have not so accruzd, may be inc]uded

{n the praofits of that enterprise and taxad accordingly.
2 Where a Contracting State includes in the profits of an

-nterpr1;e of that State - and taxes accordingly - profits on
whicﬁ an enterprise of the other Contracting State has been
charged to tax in that other State and the profits so included
are profits which would have accrued to -the enterprise of the
first-mentionaed State {f the conditions made between the two

enterprises had been those which would have been made between

independant enterprises, then that other Statz shall make an
appropriate adjustment to the amount of tax chargsd therein on
those profits. In determining such adjustment, due regard shall
be had to the other provisions of this Agresment and the
competent  authorities of the Contracting States shall if

necessary consult each other.
3. A Contracting State shall not change the profits of an

enterprise 1in the circumstances referrad to {n. paragraph 1 after
the expiry of the time limits provided in its national laws and
in any case, after five years from the end of the year in which

the profits which would be subject to such chang2 would have
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4. The provisions of paragraphs 2 and 3 shall not anply in

the casas of fraud, wil7ul default or neglect.

Article 10

DIVIDENDS
1. Dividends paid by a company which 1{s a residznt of a
Contracting State to a resident of the other Contrecting Stata
may be taxad in that other State.

2. Hewevar, such dividends may alss .. .ixed in the Ccatracting
Stats of which the company paving the dividends is a1 resident and
according %z ine jaws of thzt State, but the tax so chargad shall
not exczed 10 per cant of the gross amcunt of tha dividends. The
provisicas of this paragraph shall not affect the taxation of the

company on tha profits out of which th2 dividends ara paid.
3. Tha tarm “dividends™ as used in this Art{cle meians income

from shares, or other rights not being debt-claims, participating
in profits, as well a; inceme from other corporate rights which
is subjected to the sama taxation treatment as income from shares
by the taxation law of that St;te of which the company making tha

distribution is a resicent.
4. Tha provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall

not apply if the recipient of the dividends, being a resident of
a Contracting State, carries on business in the other Contracting
State of which the company paying the dividends is a resideht,
through a permanent establishment situated therein, or pérforms

in that othar States independent personal services from a fixed

83
.

bzse situated therein, and ths holding in respect of which the
dividends are paid is effectively coanected with such permanent
establishment or fixed base. In such case the provisions of
Article 7 or Article 14 of this Agreement, as the case may be,

shall apply.
5. Wrare a company which is a resident of a Contracting State

dzrives profits or income from the other Contracting State, that
other State may not impose any tax on the dividesnds paid by the

company, except insofar as such dividands are paid to a residest
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of that other State or iasofar as the holding in respact -f whicn
the dividends are paid is effectively connactad with a sermanent
astadlishment or a fixad base situated in th:® cchar Sta:.
subject the company’s undistrit.zed profits to a tax on tra
company’s undistribut=> profits, even if tha dividends paid or
the undistrik- 23 profits consi§t,who11y or partly of profits or
inzima arising in such other State.

Article 11

INTEREST

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a
resideaat of tha other Contracting State may be taxed in that
State.

2. Hewever, interast refarred to in paragraph 1 of this
Artizla may also bz taxad in the Coatracting State in which it
aris2s, and according to the laws of that Stata, but tha tax so
chargad shall Aot exczad 10 per cent ¢f the gross amcunt of
tha intarast. !

3. Hctwithstanding.tle provisions of paragraph 2, intereast
arisirg {a a Contracting Stats and derivad by the Government of
the othar Contractiné State including political sub-divisions and
local authorities ihereo?, the Centra]isank or any statutory body
of that other Contracting State with respact to loans or credits
mad2 or gquarantesd by the Governmant of that other Contracting
State including political sub-divisions and local authorities
thereof, the Central Bank or any statutory body of that othar
Contracting State shall be exemnt from tax in the first-méntioned
Contracting State.

| 4. The term '1nterést' as usad in this Article means {ncome
from Government securities, bonds or debentures, whether or not

secured by mertgage and whether or not carrying a right to

participate in profits, and from debt-claims of every kind as
well as all other income assimilated to incoms from money lent by

the taxation law of the State in which the income arises.

5. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall

o RSN
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Contracting States, carrias on businass in the other Contracting
State In ‘which the {nterest arises, through a permanant
estanlishment situatad therein, or performs in that other Stats
indspendant personal sarvices frem a fixed base situatad therein,
and tha debt-claim in respact of which the interest is paid is
effactivaly connected with such parmznant establishment or fixad

basa. In such casa th2 provisions of Article 7 or Article 14 of

this Agraament, as the case may be, shall acply.

.

R

6. Interest shall be deemed ts arise in a Cont-icting State
when tha payer is that State itself, a political stb-division, a
local authority or a residant o7 that State. Where, however, the
person piyiaj the ‘interest, whethar he isA a resident of a
Contracting State or not, has in a Contracting State a permanant
establishment or a fixed base in connaction with which the
{ndebtadnass on which the {nterest is paid was incurred, and such
interest is barne by such permanent establishment or fixed base,
then such interest shall be deemed to arise in the State in which

the permansnt establishment or fixed base fis situated.

7. Whare by reason of a special relationship between the

payer and the recipient or between bath of thsm and some othar

person, the amount of the {interest, having regard to the
debt-claim for which it is paid, exceeds the amount which would
have been agreed upon by the payer and the recipient fin the
absence of such relationship, the provisions of this Article

shall apply only to the last-mentioned amount.
In sﬁch case, the excess part of the payments shall remain

taxable according to the laws of each Contracting State, due

reqard being had ta the other provisions of this Agreement.
. Article 12

ROYALTIES
1. Royaltiss arising in a Contracting State and paid to a

resident of the othar Contracting State may ba taxad in that

other State.

2. Howavar, tha royalties refarred to in paragraph 1 of this

= g e~ eteba da hircrh thowv
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arise and according to ths Taws of that State, but the tax sg
chargad shall ng: axcasq S par cent of the grass axncunt of tha
royalties,

3. Th2 term "royaltias" as usad in this Article means
paymasnts of any kind recaived as a3 consideration for the use of,
or the right to uss, any copyright of literary, artistic or
scientific work fncluding cinemakograph filas and fiims and tapes
for telsvision or radio broadcasting, any patant, tradé mark,
design or model, plan, sacret fermula or proc2ss, or for the ussa
of, or the right tc usa, industrial, commercial, or scientific
equipment, or for information concerning industrial, commercial

or scieatific experiznce.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall:

not apply if the recipient of the royalties, being a residant of
3 Contracting State, carries on business in the othar Contracting
State  in  which the royalties arjgse, through a permanent
establishment situated therein, or perforas in that other State
indepandzat personal sesrvices from 3 fixed base situatsd therein,
and tha right or preperiy in respect of which tha royaltiss area
paid is effectivaly coanected with such parnznent establishment
or fixed basea. In such case the provisions of Article 7 or
Article 14 of this Agreement, as ‘ha case may be, shall apply.

5. Royalties shall be d2emed to arisa in a Contracting Stata
when tha2 nayer {s that Stata ftsalf, , nolitical sub-division, a
local itthority or a resicant of that Stats. ¥ner2, howaver, tha
parson pzying thea royilties, whethar hs js a4 resident of 3
Contractiag State or not, has in a Contracting State a permanent
establistnant or a  fixed base {n connection with which the

liability to pay the royalties wa§ incurrad, and such royalties
ara born2 by such permanent establishment or fixad base, then
such royaities shall be desmed to aris2 in tha State in which the

permanent establishment or Fixed base {s situited.

6. Whzre, by reason of a special relationship between the

payer and the recipient or between both of thzm and some othar

iAoy AR IR S e
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person, the amount of the royalties, having regard to the use,
right or information for which they ara paid, exczads the amount
whith would be agreed tpon betwean the payar and tha recipient fin
the absance of such relationship, the provisions of this
Article, shall apply only to the last-mentionad amount. In such
case, ths excess p#rt 'of the payments shall remain taxablz
according to the laws of each Contracting State, due regard being
had to tha other provisions of this Agreement.
| Article 13

[ CAPITAL GAINS

1. Gains derived by a residant of a Contracting State from
the aliznation of immovabla property referred to in Article 6 and
situatad 1in tha othar Contracting State may be taxad in that

other State.

2. Gains from tha2 1lienation of movable progartly forming part
of business prsparty of a pa2rmanani establishment which an
enterpris2 of a Contracting State has in the other Contracting
Stats or of movable property pertaining to a fixad base available
to a resident of a Centracting State in the othar Contracting
State fer tha purpose of performing indapancent parsonal
servicas, includirg such gains from the alienztion of such a
permanant establishzeat, alone or with tha whol2 entarprise, or

of such fixad basa; may be taxad in that other State.

3. Galns from tha alienation of ships, aircraft or rcad
vehiclas operated in international traffic, or movable property
pertaining to the operation of such ships, a{rcraft or road
vehiclas, shall be taxable only in the Contracting State in which
the registered office of the entgrprise {s situated.

4. Gains from thz alienation of any property other than that
referred to in paragraphs 1, 2 and 3 of this Article, shall bs
the Contracting State of which the alfenator is a

taxable only in

resident.
Article 14

INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

- - . L . Ceadba 1
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ind2pend2nt  character shall be taxadble only 1n- that Stats,
unless:

a) he has a fixed base raqularly avallable to him i{n th2
other Ccnatracting State for the purpose of performlng his
acuivitias; in that case, only so wmuch of the income as s
attributabla to that fixad base may be taxed in that othar
Contracting Stats;

b) his stay in the-othgr Contracting State is for a period cr
periods ;:aunting to or exceeding in the aggregats 133 days in
any twalv2 months period; in that case only so much of the incoms

as is derfved from his activitizs performed 1in that othar
Contracting State may be taxed in that other Stata,

2. The term "professional sarvices” includes especially
independsnt scientific, 1literary, artistic, educational or
teaching activitifes as well as the independent activities of
physicfans, lawyers, engineers, architects, dentists and

accountants,
Article 15

DEPENDENT PERSOMAL SERYICES
1. Subject to tha provisions of Articles 15, 18, 19 and

20 of this Agresment, salirizs, wagas and othar similar
remuneration derived b5y a resident of a Contractisg State in
respact of an employ=mant shall ba taxable only in that State
unless tha emoloyment is exarcised in the cther Clontracting
State. If the emplayment is so exercised, such remuneration as-
is derived thgrefrom way ba taxed in that othar Stata.

Z. N‘ULHIL.HSLBH\JIII\_,’ Llie  pabecaaniia UL pdlagiakil ¢ 06 LS
Article, remuneration derivad by a residant of a Contracting
State {in respect of an employment exercised in the other

Contracting State shall be taxable only in the first-mentionad

State {Ff:
a) the recipiznt is present in the othar Statz for a

period or periods not éxceedihg in the aggrsgate 183
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.b) the remuneration is paid by, or on behalf of a person

who is not a residant of the other Staté. and
¢) the remuneration fs not borne by a permaneat establ{shmant
or a fixed base which the employer has fn the other State.
3. Notwithstanding the‘preéeding provisions of this Article,
remuneratiop derived in respect of an employment exercisad aboard
a ship, aircraft or road vehicle operated in international
traffic, may be taxed in tha Contracting State in which the

registered office of the enterprise is situated.
Article 16

DIRECTORS' FEES
Directors’ feas and other similar payments derived by a

resident of a Contracting State in his capacity as a member of
the board of diractors of a company which is a resident of the
other Contracting State may ba taxsd in that other Contracting
State.
Article 17
ARTISTES, ATHLETES AND SPORTSHEN

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15 of
this Agrzement, income darived by a resident of a Contracting
Stata as an entertainer, such as a theatre, motion picture, radio
or telavision artiste, a musician, as an athlete or as a
sportsmin, from his personal acéivit{es as such exarcised ia tha

other Contracting Stats, may be taxad in that othar State.

2. Whare income in respect of perscna1 activities exercised
by an entertainer, an athlete or a sportsman, fn his capacity as
such accruss not to the entertainer, athlate or sportsman himself
but to another person, that i{ncome may, nothwithstanding tha
provisicns of Articles 7, 14 and 15 of this Agreement, be taxed
in the Contracting State in which the activitfes of th2

entertainar, athlete or sportsman are exercised.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of
this Article, income derived in respect of the activities

referred to in paragraph 1 of this Article within the framework
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Contracting States shall be exempted from taxaticn in the

Contracting State in which these activities are exercised.

Article 18

PENSTONS
Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19,
pensions and other similar remuneration paid to a resident of a
Contracting State 1{n consideration of past employment shall be

taxable anly in the Contracting State of which the recipient of

the pensfon is a resident.

Article 19
GOYERNMENT SEZRVICE

1. Rzmuneration, other than pension, paid by a Contracting
State or 1 political sub-division or a local authority thereof to
any individual 1in respact of services rendered to that State or
sub-division or local authority thzr20f shall be taxable only fin
that Stats.

Howavar, such remunzration shall ba taxable only in the other
Contracting State if the services ar2 randered in that State and
the recizient is a residant of that other Contracting State who:

a) is a national of tﬁat State; or

b) did not becom2 a resident of that State solely for the

purpose of parforming the sarvices; or

c) is not subjact to tax in respect of such remuneration in

the Contracting State from which the remunsraticn is paid.

2. Any pension pald by, or out of funds created by, a
Contracting State or a political sub-division or local authority
thereof to any individual in respect of services rendered to that
State or subdivision or local authority thereof shall be taxable
only ia that State.

Howaver, such pension shall be taxable only in the.other

Contracting State i{f the recipient is a national of, and a

resident of, that State.
3. The pro&isions of Articles 15, 16 and 18 shall apply to

remuneration and pensions in respect of services rendered in

-~ i Lo ~L L.
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Article 20

STUDENTS

1. Paymeais which a student, business apprentice or trainee

who is or was immediately before visiting a Contracting State a

resident of the cther Contracting State and who is present in the
first-mentionad Stéte soleiy for the purpose of his education or
training receives for the purpose of his maintananca, education
or training shall not b2 taxed in that State, provided that such

paymants arise from sources outsids that State.

2. Income derived by a student, business apprentice or
trainee in respect of activities exsrcised in a Contracting State
{n which he {s present solely for the purposa of his education or
training, shall not be taxable in that State unless it exceeds

the amount necessary for his maintenance, gducation or training.

Article 21

PROFESSCRS AND RESEARCHERS
1. An individual who visits a Contracting State for the

purposa of teaching or carrying out research at a public
univarsity, public college or any other public educaticnil
institution in that Contracting Statz and who 1s or was
immadiataly before thai visit a resident of tha other Contracting
Stata, shall be exsmpted from taxation in the First-mentioned
Contracting State on remunzration for such teaching or resaarch

for a period not exczading two years from the date of his first

visit for that purposea.

2. Tha provisions of paragraph 1 of this Articla shall not
apply to income from résearch {f such research is undertaken nsot
fn the public interest but primarily for the private benefit of 2
specific person or persons.

Article 22
OTHER [NCOME

1. Items of income of a residant of a Contracting State,

wherever arising, not d2alt within the foregoing Articles of

this Agreement shall be taxable only fia that State.
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2. The provisions of paragrigh | of this Article shall net
apply to income, other than incom2 from immovadbla preperty as
defined fin ‘paragraph 2 of Articla §, If the recinisnt of such

tracting Stata, carries on

incon2, baing a rasidant of a Cen
busin2ss 1in the other Contracting State through a parmanent
establishment situated therein, or perfarms in that other State
independeat personal services from a fixed base situated tharein,
and ‘tha right or property ia raspact of which the income is pald
is effectively connected with such parmanant establishment or
fixed base. In such case the provisicns of Article 7 or Article
14, as the case may be, shall apply.

Articls 23

CAPITAL

1. Capital represanted by {mmovable proparty raferred to in

paragraph 2 of Articla 8, owned by a residant of a Contracting
tate and situatad in the other Contracting State miy b2 taxad in
that othar State.

2. Capital regrzsentad by movatle property forzing part  of
the business progarty of a permanant estadlishment w~hich an
enterprise of a Centracting Statz has in ths other Contracting
State or by movablz property pertaining to a fixzd base availadble
to a residant of a Contracting Stats in th2 othser Centracting

tate for th2 purposz of performing independznt parscazl servicas

L

w

e taxad in that other State.
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3. Capital repraseated by ships, aircraft and road vehiclas
operated in intarpational traffic —and by movabiz property
pertaining to the oparation of such ships, aircraft and road
vehicles, shall be taxabla only in the Contracting State in which

the registered office of the enterprise is situated.

4. A1l other elements of capital of a resident of a

Contracting State shall be taxable only in that State.
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Article 24
ELIMINATION OF COUSLE TAXATIGH

1. In Poland, double taxation shall be aveidad as follows:

a) Where 2 residant of Poland darives incoma, Or CwWns
capital, which, 1{n accordance with the provisions of this
Agresmant, may be taxzd in Cyprus, Poland shall, subjzct to Fhe
provisions of sub-paragriph (b) of this paragraph, exampt such

incoma, or capital, from tax.

b) Where a residant of Poland derivas incom2 which, in
accordznce with the provisions of Articles 10, 11 and 12 of this
Agraement  may be taxed in Cyprus, Poland shall allow  as
a deduction from tha tax on the income of that residant an amount
equal to tha tax payable in Cyprus. Such dzduction shall nat,
howevar, exceed that part of the tax, as ccwputad befora the
deduction is given, which is appropriate to such income darivad

in Cyprus.

2. In Cyprus double taxation shall be avoided as follows:
Subject to the provisions of the Law of Cyprus regarding the
allowance as a credit against Cyprus tax of tax payable in a
territory outside Cyprus, Polish tax payabla under the laws of
Poland, whather directly or by deductions in respect of profits,
income or gains, from sources within Poland shall be allowed as
a credit against any Cyprus tax payable fin respect of that

profit, {ncome or gains.  Such deduction shall not, however,

excead that part of the tax, as computad beforz the deduction fis

given, which {s appropriate to such income derived in Polanc.

3. The tax payable in a Contracting Statz mentioned in sub-

paragraph (b) of paragraph 1 and paragraph 2 of this Article,
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shall 52 deemad to include the cax which would have be2an payabl:
but for the legal provisions congerning tax reductfon, exesgtion
or othar tax 1ncenti?e§ grantad undar the laws of the Contracting
Stata. For ths purposz of paragraph 2 of Article 10 ard
paragraiph 2 of Article Il, the amount of tax shall be dzem=d %o
be 10 par cant of the gross amount of dividend and interest and
for tha purposs of paragraph 2 of Article 12, the amount of tax

shall be desmed to be 5 per cent of the gross amount of

-

royaltiss,

§. When in accordance with any pfovigion of this Agrezzent
income derivad or capital owned by a rasident. ot a Contracting
State {5 exempt .from tax {n that State, such Stats may
neverthaless, in calculating the amount of tax on the remainirg
income or capftal of such residant, take into account the

exempted inccme or capital.

5. Where undar the provisions of this Agreement {ncoma {s
relieved from tax in one of the Contracting Statss and, under the
law in force in tha other Contracting State, a person, fin raspact
of tha said income, is subject to tax by reference tao the amount
thereof which {s remitted to or received in that other
Contracting State and not by reference to the full amount thereof
then tha relief to be allewed undar this Agreement in the
first-mentioned Contracting State shzll apply only to so much of
the income as {s remitted to or receivad in the other Contracting
State.

Article 25

NON DISCRIMINATION

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in
the othar Contracting State to any taxation or any requirement

connacted therewith, which {s other or more burdansome than the



343

taxaticn and connacted requiremants to which residants of that
othar Statz in the same circumstancas ara or may b2 subjectad.

2. Thz taxation on a permanant establishment which an
enterpris2 of a Contracting State has in the other Contracting
Stats shill not be less fFavourably levied in that other State
than the taxation levied on enterprisas of that other -State
carrying on th2 same activities. This provision shall not be
construed as obliging a Contracting State to grant to residents
of the other Contracting State any personal.allowances, reliefs
and reductions for taxation purposes on account of civil status

or family responsibilities which it grants to its cwn residents.

3. Except where the provisions of Article 9, paragraph 7 of
Articla 11, or paragraph 6 of Article 12 of this Agreement apply,
interest, royalties and other disbursements paid by an enterprise
of a Centracting State to a resident of the other Contracting
Stata shall, for the purpose of determining the taxable profits
of such enterprise, be deductible under the same conditfons as if
they had been paid toa resident of the first-mentioned State.
Similarly, any debts of an enterprise of a Contracting State to a
rasidant cf the othar Contracting Stats shall, for th2 purposz2 of
deteraining the taxable capital of such enterprise, be deductiblz
undar the same conditions as if thzy had bean contracted to a
resident of the first-mentioned State.

4. Enterprises of a Contracting Stats, tha capital of which fis
whally or partly ownad or controlled, directly or indirectly, v
ona or more residants of thz other Contracting State, shall not
be subiected in the first-maentioned State to any taxation or ahy
requirezent connected therewith which is other or more burdeasaone
than tha taxatfon and conn2ctad requirements to which othar
similar enterprises of the first-mentioned State are or miy be
subjectad.

5. The provisions of this Articlz shall apply to the taxes

referred to in Article 2 of this Agreemént.
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Articla 2

MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where-a residznt of a Contracting State coasfdars that the
actions of one or bogh of the Centracting States result or will
result for him {in taxation not in accordance with the provisions
o7 this Agreement, h2 may, frrespactive of the rszadiss providad

by the domastic law of thosa States, preseat his case to ths

competant authority of the Contracting State of which he is a

resident. Tha case must be prasentad within thrz2 years from tha
first notification of the actisn resulting in taxation not in

accordance with the provisions of the Agreemant.

2. The competent authority shall ends=avour, if the objectiaa
appears to it to be justified and if {t is no® itself able to
arriva at a satisfactory solution, to reso}ve thz cass by mutusl
agreement with the competent authority of the othar Contracting
Stata, with a view to the avoidance of taxation which is not 1in
accordance with the Agreament. Any agreement reachad shall be
implementad notwithstanding any time limits in tha domestic law

of the Contracting States.

3. The competent authorities of the Contracting States'shall
endezavour to resolve by mutual agreement any difficulties or
doudbts arising as to the interpretation or application of the
Agreement. They may also consult toéether for the elimination of
double taxation in cases not provided for in the Agreement.

4. The competent authorities of the Contracting States may
communicate with each other directly for the purpose of reaching
an agreement 1n the sense of paragraphs 1, 2 and 3 of this
Article. When it seems advisable in order to reach agreement to
have an oral exchange of opinions, such exchange may take place

through a Commission consisting of represantatives of the
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Article 27

EXCHANGE OF IMFCRMATION

1. The compatent authorities of the Contracting States shall

exchangs such information as is necessary for carrying out the

provisfons of this Agreement or of the domastic laws of the
ISR A A - .

.. S [ —————

Contractingﬂ§£§tggﬁggncgggigg"_L§§g§>‘goyered by the Agreement

insofar as the taxatian thersundzr is aot contrary to the
(. Agreemant. Any information recaivad by a Centracting State shall
bs trsatad as secrat in tha samz manner as informatien obtainad
undar ths domestic laws of that State and shall 22 disclosad only
to parsons or authcrities, including courts and administrative
bodies, involved in th2 assessmzant or collecticn of tha taxes
coverad by thas Agreemsnt. Such perseas or authorities shall use
the information only for such purposes. Tihegy =ay disclose the

information in public court proceadings or in judicial decision.

2. In no case shall the provisions of paragraph 1 of this
Articla be construed so as to imposz on the campatent authority

of the Contracting States the obligaticn:

a) to carry out acminisirative measuras 2t varianca with the
laws and administrative practica of that or of the other

Contracting State;

b) to supply information which is not obtainable under the
laws or in the normal course of the acainistration
of that or of the other Contracting State; and

c) to supply information which would disclose any business or
official secret or trada process, or information, the
disclosure of which would be contrary to public policy

(ordre public).
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Article 23
DIPLCMATIC AGENTS AND CCHSULAR OFFICERS
Nothing {n this Agresment shall affect the fiscal privileges
of diplematic agenis or consular officers under the general rujes
of international law or urdar the provisions of special

agresmants.

Article 2§

ENTRY INTO FORCE

1. This Agrezmant shall be ratified and tha instruments of
ratifization shall be exchangad in /7{1:f¢191'&k ... as soon as

possini2,

2. This Agreamant shall entar into forc2 upon thz exchangs of
instru-2ats of ratification, and its crovisions shall hav2
effaztin rasgact of tha taxss on incom2 and on capital for any

fiscal year besginning on or after thz first day of January

Article 30

TERMINATICH

This Agreemant shall remain in force until terminatad by a
Contracting State. Either Contracting State may terminate the
Agresment, at any time affer five years from tha date on which
the Agrezment enters into force, providad that at least six
months prior notice has bz=en given through dip1§matfc' channels.
In such case, ths Agreemsnt shall cease to have effect on income
and on capital for any fiscal y2ar beginaing c¢n or after tha
first day of January in the calendar year follewing that in which

the notice of termination has been given.



347

IN WITNESS WHERECF the wundarsigned, being duly autherisad

thersto, have signed this Agreemznt.

g

DONE  at /i/k?frﬁlC2.4w{ ...... ... this é{ﬂig.......... day of
.;:72<<21 L..... 199% in th: Polish, Gresk and English
]anéuages, all texts being equally authentic. In casa of any

divergancy of interpretaticn, th2 English taxt shall prevail.

For tha Govarnment of For thé Government of
the Rspublic of Cyprus. - the Repudlic of Poland
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